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1. Coordonnées des intervenants

Intervenant Adresse Tel/Email Représentant
Maître 

:

VILLE DE LA TRINITE

06430 LA TRINITE

TEL 04 93 27 64 07 mme sylvie baret

MAIL sylvie.baret@villelt.fr 

Assistance à 
Maîtrise 

d'Ouvrage
:

EGIS BATIMENTS 
MANAGEMENT
4, rue Dolorès Ibarruri TSA 
40002
93188 MONTREUIL Cedex

TEL +33 (0)6 44 15 16 16 Mr Julien Fourneret

MAIL julien.fourneret@egis.fr

Coordination 
sécurité

:

APAVE
22 Avenue Edouard Grinda
06200 NICE

TEL 07 64 61 52 99 Bastien HOUVENAGHEL

MAIL bastien.houvenaghel@apave.com

Laboratoire
EUROFINS
117, Quai de Valmy
06270 Villeneuve Loubet

TEL 04 83 32 28 10

MAIL

Conseiller 
ADR

Plan de retrait non 
envoyé

EVARISK
5 bis rue du Pont de Lattes 
34070 Montpellier 

TEL 09 52 84 08 22 Mr Nicolas KIEFER

MAIL nicolas.kiefer@evarisk.com

OPPBTP
Plan de retrait non 

envoyé

25/05/2022

Non adhérent TEL

MAIL

CSE
72 rue Aristide Briand
76650 PETIT COURONNE

TEL 06 99 34 25 34

MAIL dupvalgo@gmail.com

Médecine du 
travail

:

25/05/2022

AMETRA
CENTRE DE CASTELNAU

34170 CASTELNAU LE LEZ 

TEL 04 67 20 89 47 Dr Thierry CONTE

MAIL dufaur@ametra.asso.fr

CARSAT

25/05/2022

CARSAT
Service de prévention
455, promenade des Anglais
- 06200 NICE

TEL 04 67 12 95 30

MAIL laurent.cammal@carsat-sudest.fr

Inspection du 
travail

25/05/2022

DIRECCTE ALPES MARITIMES
455 Promenade des Anglais
06200 NICE

TEL 04 67 22 88 88

MAIL



2.Informations sur le chantier 

Nom du chantier 
Et adresse 

Ecoles des Gerles
cis 2 Boulevard François Suarez
06430 la TRINITE 

Localisation zone à 
traiter

Le chantier comportera la (ou les) zone(s) de travaux identifiée(s)
comme suivant : 

- zone D conduits fibros entérrés de niveau 1

Description de 

zone 
Zone urbaine

Code chantier 21-A-34-00246

Type intervention 

Descriptif sommaire de 

Etat du bâtiment

Le projet consiste à curer, désamianter et démolir des bâtiments 
suivants :
-
-
-

Travaux préliminaires Sans objet

Date de rédaction 25/05/2022

Interlocuteur 
Jean Bastien Signoret 06 50 19 33 20
ou 
Mathias Depierre 06 60 57 88 25

Correspondance 
organismes de 
contrôle et de 
prévention

VALGO
153 rue Alberto Santos Dumont
BP70286
34434 SAINT JEAN DE VEDAS
Tél. : 04.67.69.97.52/ Fax : 04.67.73.36.29

Date prévisionnelle de 
commencement

28/02/2022

Durée Probable 5 jours ouvrés

Nombre de travailleurs 
impliqués

3

Encadrement 
technique

1 présent partiellement 

Encadrement 
chantier

1 qui est SST 

Opérateur 
chantier

2

Type de matériaux Quantité / Localisation 
Nature de la fibre 

si connue

Classification  
Installation 
de stockage

EPI 0.05 T Chrysotile ISDD
conduits fibres ciment
enterrés

3 T        estimés Chrysotile ISDD

Gestion déchets Les déchets seront conditionnés en : 



palette filmée et  étiquetée amiante 
Et ou linner benne pour conduits enterrés
Les déchets seront traités : 
ISD SITA Bellegarde 30 

Les déchets : EPI, polyanes, filtres, EPI, ch :
ISD SITA Bellegarde 30   

SUEZ 

Travaux sous-traités Echafaudage extérieur et confinement thermosoudé

Organisme chargé du 
contrôle visuel 



3. Évaluation du risque COVID 19

CONTEXTE

Dès le développement de la pandémie COVID-
le risque sanitaire dans son organisation. 

de sécurité sanitaire pour la continuité des activités de la construction en 
-

07/06/2021.

PRINCIPES GÉNÉRAUX

Le risque sanitaire est abordé de la même manière que les autres risques 
professionnels. Ainsi, dans le respect des principes généraux de prévention 
(Article L4121-2 du Code du Travail), la priorité est donnée sur la suppression du risque à la 
source et sur les mesures organisationnelles collectives.

sur les surfaces sur lesquelles il peut survivre plusieurs jours (variable selon les matériaux). 

la bouche. 

On parlera de :
-

- contamination indirecte pour les transmissions différées manuportées où le virus a transité sur 
un support. Le vecteur principal de transmission est ici les mains.

Les mesures décrites ci-après et synthétisées dans le schéma ci-dessus visent à bloquer ces 
deux types de transmission. Toutes les mesures sont cumulatives

résiduel.

RÉDUCTION DU RISQUE À LA SOURCE

PROTECTION DES PERSONNES SENSIBLES

en cas de contamination à la COVID-19 sont invitées à rester confinées. La liste des pathologies 
de référence est celle publiée par le gouvernement. 

VIRUS

Toutes les personnes présentant un des symptômes de la maladie tout comme les personnes 
ayant eu un contact avec un cas avéré sont invitées à rester chez elles, à alerter leur 
hiérarchie et à consulter un médecin (voir protocoles de prise en charge selon les différents 
cas de figure). Sur avis médical, un test sera effectué pour lever le doute sur la contamination 
et envisager la reprise du collaborateur concerné. 

Figure 1 : guide OPPBTP



Des thermomètres électroniques sont disponibles sur demande pour faciliter la prise de 
température.

des 
personnes saines est impossible. Les mesures de lutte contre les contaminations directes et 
indirectes décrites ci-après sont donc de mise.
Ci-dessous ce logigramme sera notre référence de procédure dans le cas où il y a aurait une 
personne susceptibl

PRECONISATIONS COVID-19

client.
VALGO a mis en place des mesures de prévention telles que  recommandées par 
les instances gouvernementales pour faire face au COVID-19.
Les principales consignes sanitaires seront les suivantes :

En cas de symptômes liés au COVID-19, rester chez soi
1 véhicule par personne pour les déplacements, ou port du masque chirurgical dans le 
véhicule si plusieurs personnes
Lavage des mains fréquents
Nettoyage régulier des divers éléments de la base vie
Limitation du nombre de personne dans les base vie, 
Désinfection des outils avant chaque utilisation
Respect de la règle de distanciation



Le cheminement piéton doit être assez large pour permettre le croisement de personnes 



Arrivée sur chantier, base vie et accueil

Covid-19 Valgo.
accueil COVID-19 sera présenté à chaque personne 

intervenant sur site.

Toute personne ayant des suspicions de symptômes COVID-19 ne sera pas autorisée à travailler 

Un thermomètre infrarouge, pouvant être mis à disposition permettra, au besoin, de prendre la 
température des salariés en cas de suspicion de montée de fièvre.
Le référent COVID-19 du chantier sera responsable de :

-19 de chaque intervenant sur site, il présentera également le 

La sensibilisation journalière aux consignes et préconisations sanitaires ;

Pause déjeuner

La zone propre de la base-vie sera utilisée de manière à ce qu

sens de circulation (en plus des différents affichages liés au Covid-19) sera mis en place dans 
le bungalow réfectoire. Ci-

Le référent COVID-19 devra ordonner un placement en quinconce avec 2 mètres de séparations 
entre chaque personne afin de respecter la distanciation sociale. Nous respecterons également 
un espace de 4m2 par personne
Il sera également possible de manger en extérieur.

a vaisselle pour respecter les gestes 

Le matériel présent au sein du local réfectoire / salle de réunion sera désinfecté lors de chaque 
utilisation (ex : Talkie-Walkie, classeurs de chantier, r

FORMATION ET COMMUNICATION AVEC LE PERSONNEL

risques et des consignes.
t signalée au 

représentant;

Des réunions régulières, voir quotidiennes devront être organisées afin de faire connaitre les 

Le personnel devant utiliser des masques devra recevoir une formation documentée sur 
comment mettre, ajuster et retirer son masque.

Respect des gestes barrières



Le respect des gestes barrières est essentiel pour le bon déroulement des chantiers. Les 
conditions 

Surveiller son état de santé et ne pas venir travailler en cas de symptômes ;

Se laver régulièrement les mains ;
Tousser/éternuer dans son coude ou dans un mouchoir à usage unique ;
Respect des consignes émises par les autorités sanitaires ;
Rappeler au personnel de ne pas se toucher le visage avec ou sans gants et sans 
nettoyage préalable des mains.

Affichage et sensibilisation

Les consignes sanitaires seront affichées, visibles et commentées au personnel du chantier, 
notamment :

Adopter les bons réflexes pour se protéger dans les bases vie et bungalows de chantier 
BTP ;
Consignes de nettoyage pour se protéger ;
Bons gestes pour se protéger sur le chantier ;
Porter efficacement un masque chirurgical ;
Se déplacer en sécurité dans les véhicules et engins ;
Se laver les mains pour se protéger.

NETTOYAGE, AERATION ET DESINFECTION DU MATERIEL ET DE LA 
BASE VIE, 

Le nettoyage sera réalisée conformément aux procédures habituelles. 
De plus, un affichage pour émargement pour le nettoyage/désinfection des locaux sera mis en 
place et devra être rempli par la personne préposée au nettoyage, désinfection et rangement. 
Cette partie sera réalisée à tour de rôle les équipes VALGO et sera suivie et vérifiée 
scrupuleusement par le chef de chantier.

des éléments présents, comme l

puisse se laver les mains autant que nécessaire.

Les locaux seront aérés à minima 3 fois par jour, pendant 15 minutes. Les portes et fenêtres 
devront restées ouvertes (si la météo le permet).

Déroulement du chantier, Réalisation des travaux

Une attention particulière sera apportée aux points suivants :
Limiter le nombre de personnes pour réduire le risque de contact,
Limiter la coactivité,
Attribuer les outillages de façon individuelle,
Limiter le prêt de matériel,
Désinfecter le matériel commun à plusieurs personnes,
Mettre un plan de cheminement piéton en évitant les croisements,
Organiser la réception de matériaux et matériels en évitant les contacts physiques,

DIB,

Respect des gestes barrières

Au niveau des zones de travaux, le personnel VALGO et celui des partenaires, respectera une 
distanciation de 1,5 m minimum . 



Les gestes barrières seront respectés scrupuleusement. 
Dans le cas où les distances de sécurités ne pourraient pas être respectées entre opérateurs 

obligatoire.
Un p
en place en zone propre). Du savon et du gel hydroalcoolique seront à disposition des 
intervenants pour le nettoyage des mains préconisé.

Outillage et manutention

Le chef de chantier / référent COVID-19 veillera au bon approvisionnement du chantier en EPI. 

chantier.

EPI

désinfectante sera effectuée avant et après utilisation et dans le cas de prêt à un collègue. Pour 
la manutention, la préparation des zones ou
de gants de manutention) sera rendue obligatoire. Chaque phase de travaux sera réalisée avec 
une seule paire de gants et donc cette dernière sera changée après chaque pause.



NUMÉROS ET CONSIGNES UTILES
Quelle situation ? Quel numéro

Détresse respiratoire, urgence médicale.
Samu 15

(114 pour les personnes ayant des difficultés à 
parler ou entendre)

Toux sèche, fièvre ou sensation de fièvre, 
suspicion de Covid-19 sans urgence 

médicale.
Contacter un médecin

Toute information générale sur le coronavirus Numéro vert du gouvernement
0 800 130 000

Personne présentant des symptômes de 
Covid-19 sur chantier

Appliquer les consignes de 



A1 - Fiche 



A2 
le chantier



A3 

4. Évaluation des risques par zone 



ANALYSE CRITIQUE DES DOCUMENTS FOURNIS Observation

Nature du dossier technique Rapport avant démolition

Ref : N° : 
003386/6250166/1/1/1
Du 21/05/2015
Ref : N° : AMIDEMOL-
D6353320-2101
Du 10 juin 2021

Le suivi du dossier technique 
indique des résultats de
mesures « contrôle 
périodique »

Pas de mesure

Tous les lieux du chantier ont 
été visités et sont décrits dans 
le rapport

Totalement

Les lieux de prélèvement 
correspondent aux lieux du 
chantier

Totalement

Nature des contrôles (examen 
visuel ou prélèvement),

prélèvements

ANALYSE DES RISQUES DU SITE 

le dimensionnement etablissement public 

les consignes de sécurité liées 
au site ;

sans objet

la situation des locaux ;
Zone fortement urbanisée 
Vide de toute activité
pas de risque d'intrusion 

site inoccupé

zone du chantier 

Etude bilan de ventilation/calcul 
prévisionnel du renouvellement 

- annexe)

3 extracteurs calculés
Vérifié dans les 
étude de calcul en 
annexes



ET 
déchets

Observation

la zone vie (vestiaire, réfectoire, 
sanitaires, eau potable) ;

zone laissée à disposition par maitre d'ouvrage

et secours) ;
fournie par client

Zone D : conduits fibres ciment enterrés 

: 
-      10.2 Dépose de conduits fibrociments enterrés - Niveau 2

MATERIAU Observation 

la nature du matériau ou 
produit et des fibres ;

fibrociment 

Reference du rapport de 
repérage :
N° : 
003386/6250166/1/1/1

le niveau de dégradation du 
matériau ou du produit

partiellement dégradé
Reference du diagnostic 
technique amiante:
N° : 
003386/6250166/1/1/1

Les prélèvements permettent 
de dissocier les couches de 
matériaux

oui

LA ZONE Observation
les appareils ou éléments 
générateurs de mouvements 

ventilateurs, moteurs, 
générateurs
de chaleur, ascenseurs, etc.) 

sans objet

lors des travaux

zone vide 

la possibilité de consignation 
des appareils, des 

électrique ;

reseau consigné par maitrise ouvrage

la possibilité de retirer le 
mobilier ou de démonter les 
éléments gênants ;

Curage vert: mobilier retiré avant intervention 

la présence de produits 
dangereux ;

sans objet 

les parties de matériaux 
difficilement accessibles ;

sans objet 

la nature et la configuration 
du support du matériau, 

emboitage
    
    



fournie par client

le positionnement des sas, des 
selon plan d'installation en annexe

pour compresseurs alimentant 
les masques à adduction ;

sans objet Port de masque à 
ventilation assistée

la possibilité de fixation de 
ou 

des protections de surface non 
decontaminable

sols 

le stockage et la circulation des 
déchets

zone déchet désignée par client
accès direct 

La pose du balisage sur barrières et portes 

par phase Observation
Les différentes phases des 
opérations en fonction du risque 
amiante et identification des 
points critiques ;

phase : 1

les moyens destinés à garantir la 
continuité du maintien en 
dépression 

non applicable - niveau 1

la séparation des circuits 
électriques pour éviter les 
coupures totales lors des défauts 
détectés par dispositifs
différentiels ;

non applicable

les outils utilisés pour intervenir 
sur le matériau ou produit ;

piqueur mecanique 
outils manuels 

les moyens destinés à limiter les 
émissions de fibres à la source 

aspiration à la source 

les moyens destinés à assainir Extracteur pour ventilation 60m3/h/pers

la nécessité de travailler en 
hauteur 

 sans objet 

provoquer des chocs à la tête ;
sans objet 

seront manutentionnées ;
manutentionables par opérateurs

des appareils de protection 
respiratoire et des temps de 
récupération

compris entre 0 et 25 °C
temps de travail classique

selon notice sur temps de travail en annexe



5.Plan de masse et photos 



6. Risques du chantier et mesures de prévention

Type de risque Mesures de prévention mises en place

Risque 
chute de plain-pied

Zone de circulation piéton balisée, dégagée et rangée
Accrochage des câbles et tuyaux en hauteur
Obturer les trous au sol sur la zone de travail dès la préparation
Retirer ou couper les obstacles sortant du sol, sinon marquer à la bombe fluo
En cas de verglas ou de produit glissant,
installer des caillebotis anti dérapant
Assurer un éclairage suffisant de la zone de travail (200 lux mini) et contrôler 
avec un luxmètre

En cas de travail sur échafaudage métallique, abriter de la pluie avec polyane
Voies de circulation des engins séparées des piétons

Engins à jour des VGP (1 an pour engins de chantier, 6 mois si levage)

individuels signés)

Risque de Coactivité

Dispositif anti-
Affichage « chantier interdit au public »
Prise de connaissance du PGC et des règles de coactivité du site
Coactivité verticale interdite
En cas de travail en hauteur, balisage de la zone en contrebas pour interdire le 
passage sous la zone de travail

(en cas de travail en hauteur)
Coactivité verticale interdite
Balisage en contrebas pour interdire la circulation de piétons
Rangement du matériel dans des caisses
Port du casque permanent avec jugulaire

Risque routier

Rotations du conducteur, pauses obligatoires toutes les 2 heures
Respect du PTAC du véhicule
Arrimage du matériel lors du transport : 

Mettre les objets de forme cubique au plancher
Les objets seront toujours chargés au fond du + au lourd contre la cabine
Attacher les objets susceptibles de bouger pendant le transport au moyen 

de sangles

Risque mécanique
Utilisation de matériel en bon état et adapté au besoin
Port des gants de manutention
Port des chaussures de sécurité 
Port de vêtements couvrants non flottants
Port de lunettes de sécurité

Risque électrique
Preuve de Consignation des réseaux
Vérification de la consignation par le chef de chantier
Installation de chantier contrôlée avant le démarrage des travaux
Rapport de contrôle conforme sans anomalie
Nouveau contrô

Risque de chute de 
hauteur

:

Respect des charges maximales par plancher (indiquées sur le certificat)
Interdiction de grimper sur les garde-corps

Risque de coupure Utilisation de couteau de sécurité pour les découpes de polyane 
Utilisation de cutter à lame rétractable pour les découpes précises

Risque  nuisances 
physiques : bruit

Port de casques anti bruit / bouchons oreilles 



Risques nuisances 
physiques : vibrations

Rotation du personnel au poste de travail
Utilisation de matériel adapté et en bon état

Risques physiques 
manutention

Organisation du chantier de manière à limiter les déplacements 
Zone de stockage à proximité
Zone déchets à proximité

Chariot roulant ou transpalette à disposition sur chantier
Port à 2 opérateurs si le poids de la charge est supérieur à 25 kg 
Respect des bons gestes et postures
Utilisation de chariot manuscopique privilégiée pour matériel ou déchets
Stockage des big bags sur palette
Manutention Chargement / déchargement du camion : utilisation du hayon

Travail isolé

Travail isolé interdit 
Intervention sur chantier à 2 personnes minimum

7. programme par zone à traiter

Prescription des mesures environnementales tous niveaux 

Réalisées par un laboratoire accrédité mandaté par Valgo :

zone de récupération (réf Q) : 1 par semaine 

MES : 1 par chantier / par mois
Réalisées par un laboratoire accrédité mandaté par Valgo :

Mesures initiales (Réf G) 

Mesures de 1eres restitutions (Réf U)

Mesures de fin de chantier (Réf V)
Réalisées par laboratoire accrédité :

Mesures 2e restitution (Réf Y)

Prescription des mesures environnementales Niveau 1

Réalisées par un laboratoire agréé mandaté par Valgo :

- Chantier extérieur :

périmétrique (réf Annexe B) : 1 par semaine à (préciser la localisation)      

vestiaire UMD (Réf R) : 1 par semaine  
- Chantier intérieur :

locaux occupés (Réf M): 1 par semaine  

sas matériel (S) : 1 /semaine si présence  

  Rejet extracteur : 1 par semaine par groupe accessible  

  Sas personnel (Réf P) : 1 par semaine

Travaux préliminaires et préparatoires (Réf H) : Nb analyses à (lieu / 
bâtiment)

départ entreprise (Réf V) : Nb analyses à (lieu / bâtiment)





META    
0PERATEUR

Chantier test 
ou validation 

processus

META    
0PERATEUR

Analyse 
Validation > 

12 Mois

META    
0PERATEUR

Surveillance 
VLEP

Niveau 
3

Niveau 
2

Niveau 
1





Le temps maximal de port de masque par zone à traiter : 

Zone D: MCA EXTERIEURS

:
10.2 Dépose de conduits fibrociments enterrés - Niveau 2

Valeur maximale estimée : 517  f/L 

Afin de respecter la VLEP, le calcul de la durée maximale des vacations pour cette zone est de : 

Type de protection : Ventilation assistée TM3P  pendant 6 Heures de vacation maximum par jour











Information des salariés sur le plan de retrait

Monsieur _____________________, fonction__________________________ 
a informé les salariés cités ci-dessous sur le plan de retrait, les risques, les 
méthodologies et les mesures de préventions à respecter. 

Nom Date Signature



Fiche de poste selon évaluation des risques



Chargement / Déchargement et conditionnement du transport du matériel en 
véhicule 

Risque de chute chargement / déchargement.

Risque mécanique Port des chaussures de sécurité 
Port des gants de manutention

Risques physiques 
(bruit, vibrations)

Utilisation du hayon ou de rampes de chargement selon le véhicule 
utilisé.
Port à 2 opérateurs si poids le poids de la charge est supérieur à 25 kg

EPI Combinaison de travail + gants + chaussures de sécurité

EPC

Trousse de secours
Extincteur
Triangle de signalisation + gilet réfléchissant.

Le matériel ayant servi en zone, doit obligatoirement après 
avoir été décontaminé si possible, du moins nettoyé, être 
double emballé en sac amiante ou polyane, avant de réintégrer 
le véhicule. (p utilisation des 
boites de rangement + scotch 

Non-conformité 
possible  et Action 
si non conformité

Accident Routier : Prévenir les secours de la présence de matériel 
amiante dans le camion.
Emballage déchiré ou percé dans le camion : Mise dans un nouveau 

analyse META pour valider la non pollution du camion



ETAPE 1 : REALISATION DU CANTONNEMENT

Mode opératoire

Clôturer ou baliser le chantier pour délimiter le chantier 

dédiée au stockage des consommables et 
Déterminer le cheminement du chantier (opérateurs, sortie du matériel, des engins de chantier 
et des déchets) 
Apposer la signalétique de chantier « danger amiante » + « chantier interdit au public » en limite 
de chantier

Z ET DE RECUPERATION SEPAREES AVEC CHEMINEMENT 



ETAPE 2 : INSTALLATION DE LA ZONE DE RECUPERATION
(BASE-VIE)

Une zone de récupération permet de prendre les pauses entre les phases de travail en zone et de se 
restaurer lors de la pause déjeuner.

Mise en place :

De boissons (chaude et froide).

-onde)

sur le chantier, coordonnées inspection travail médecin du travail, membres CSE, etc.)



ETAPE 3

Mise en place :

-
-

évacuations
- Mettre en place le jockey et les stabilisateurs 
Installation UMD :
1. réseau électrique
2.

3.
4.

5. Arrêter le remplissage lorsque la bille de témoin est positionnée au max

A
B

C

F



6. Fermer la vanne (B) et ouvrir la vanne (C)

7. Mettre en fonction le surpresseur 

ETAPE 4

Equipe 3-4 personnes, possible utilisation UMD

De portemanteaux pour suspension des vêtements de sortie 
-vêtements, 

De sièges en nombre suffisants
De miroir 
Boissons 
De prises pour brancher son masque

L affiche 
: 

C

B



décontamination 

DECONTAMINATION

SMH Epicap Locamiante

1.21 m/s 1.20 m/s 1.23 m/s



Annexes :

Notices de postes 



Nom du produit
ADH NC500 aérosol adhesif

Réf. De la FDS (Date/Version)
Septembre 2014

Identification du produit, activité, 

Adhésif

Risques présentés par le produit 

Mention(s) de danger H
H222 : Aérosol extrêmement inflammable
H319 : Provoque une sévère irritation des yeux
H336 : Peut provoquer somnolence ou vertiges.
EUH066
dessèchement ou gerçures de la peau

MESURES DE PREVENTION

Mesures de protection collective
- Bien aérer

Mesures de protection individuelle

Se laver après avoir manipulé la substance.

chaleur et ne pas fumer)

Stockage
Protéger de la lumière du soleil et ne pas exposer à des températures supérieures à 50°C.

MESURES DE PREMIERS SECOURS

Contact avec les yeux :
Continuer à rincer pendant au moins 15 minutes.
Inhalation :
Contact avec la peau : Laver abondamment la peau au s

Samu : 15
Pompiers : 18

: 112

Nom du produit
OPSIAL MOUSSE PU MANUELLE 500ml

Réf. De la FDS (Date/Version)
24/03/2016



Identification du produit, activité, 
lieu et 

Remplissage et rebouchage de joints, de 

et phonique. Collage de panneaux légers.

Risques présentés par le produit 

Mention(s) de danger H
H222 : Aérosol extrêmement inflammable
H229 : Récipient sous pression
de la chaleur.
H315 : Provoque une irritation cutanée
H317 : Peut provoquer une allergie cutanée.
H319 : Provoque une sévère irritation des yeux
H334 : Peut provoquer des symptômes allergiques ou 

H335 : Peut irriter les voies respiratoires.
H351 : Susceptible de provoquer le cancer
H362 : Peut être nocif pour les bébés nourris au lait 
maternel
H373 : Ri

exposition prolongée.
H413 : Peut être nocif à long terme pour les organes 
aquatiques

MESURES DE PREVENTION

Mesures de protection collective
- Assurer une aération et une 

ventilation suffisante
-

oculaire

Mesures de protection individuelle

Se laver après avoir manipulé la substance.

chaleur et ne pas fumer)

Stockage
Protéger de la lumière du soleil et ne pas exposer à des températures supérieures à 50°C. 
Conserver dans un endroit frais et sec. Stockage conseillé entre 5 et 25°C.

MESURES DE PREMIERS SECOURS

Contact avec les yeux :

Inhalation : Transporter la personne à
Contact avec la peau : Mousse fraiche : nettoyer la peau immédiatement avec un tissu 

mousse durcie ne peut être enlevée que mécaniquement.
Ingestion

Samu : 15
Pompiers : 18

: 112

Nom du produit
POLYASIM FIX PVC GREY

Réf. De la FDS (Date/Version)
22/01/2016 version 0.0

Identification du produit, activité, Risques présentés par le produit

/



Recouvrement de surface dans le but de 
les rendre lisses et décontaminables

Mention(s) de danger H

/

MESURES DE PREVENTION

Mesures de protection collective
Assurer une bonne ventilation de la zone 
de travail afin d'éviter la formation de 
vapeurs.

Mesures de protection individuelle

Se laver les mains et toute autre zone exposée avec un savon doux et de l'eau avant de :
Manger
Boire
Fumer
Quitter le travail

Stockage
Garder les contenants fermés en dehors de leur utilisation.

Stockage à une température entre 5 et 30°C.

MESURES DE PREMIERS SECOURS

Contact avec les yeux :

Inhalation :
peut confortablement respirer.
Contact avec la peau : Oter les vêtements touchés et laver les parties exposées de la peau 

u chaude.
Ingestion

Samu : 15
Pompiers : 18

: 112



Nom du produit

FLUO TP

Réf. De la FDS (Date/Version)

Version 24.1 du 27/04/2016

Identification du produit, activité, 

Aérosol de catégorie 1

Risques présentés par le produit 

Mention(s) de danger H

H222 : Aérosol extrêmement inflammable
H229 : Récipient sous pression : peut éclater sous 

EUH066
dessèchement ou gerçures de la peau.

MESURES DE PREVENTION

Mesures de protection collective
- Assurer une bonne ventilation 

générale surtout dans les endroits 
clos

- Locaux de stockage imperméables 
avec cuvette de rétention.

Mesures de protection individuelle

risées.
Il est interdit de boire, manger et fumer dans les locaux où le mélange 
est utilisé.
Stockage

cte. 

MESURES DE PREMIERS SECOURS

Contact avec les yeux : Laver immédiatement les yeux à grande eau pendant au moins 15 
minutes en maintenant les paupières écartées.

Contact avec la peau

Ingestion

Samu : 15
Pompiers : 18

: 112



Notice de 
poste

ZONE A TRAITER : préparation et repli

Risque 
chimique

:
H350 - Peut provoquer le cancer
H372 - Risque avéré d'effets graves pour les organes

Niveau EPI
Si présence de zone polluée amiante, le port de masque TMP3 est obligatoire

Niveau EPC Sac amiante doublé et fermé hermétiquement

Mode 
opératoire

Préparation : 
(Si présence de zone polluée amiante, le port de masque TMP3 est obligatoire)

Réaliser les étapes de préparation de chantier définies dans le paragraphe 
« installation de chantier »

Repli du confinement et des matériels :
Aspirer
En Niveau 3, retirer la 2ème peau de protection, 
En Niveau1/Niveau
Suivre les étapes de -7-9] Restitution de zone examen 
visuel par le chef de chantier VALGO
Réaliser le premier contrôle visuel par un opérateur de repérage certifié si les 
matériaux retirés concerne la liste A et B
Retirer la peau
parois, sols et équipements)
Nettoyer les résidus pouvant se trouver derrière cette peau

-7-9] Restitution de zone
par le chef de chantier VALGO
Mettre les filtres sales des extracteurs en sacs amiante (Cf notice poste repli 
extracteur),

Mettre des filtres neufs

(Cf notice poste changement de filtre UCF et UF)
Laisser 12h de sédimentation
Faire une mesure libératoire
Fixation des fibres résiduelles
Retirer le
Réaliser le 2eme contrôle visuel par un opérateur de repérage certifié 
Si occupation des locaux, mesure de « fin de chantier amiante » à réaliser à la 
charge du propriétaire

Consignes 
spécifiques

Exposition accidentelle : 
remplir la case exposition accidentelle dans le suivi des expositions 
Prévenir le service QHSE pour
médecine du travail

Premiers secours / Incendie

percement /déchirure dans le confinement : Refermer en posant du scotch gris
contact avec mousse PU, colle ou polyasim: se laver la partie du corps en contact avec le produit 
chimique. en cas de malaise
Déversement déchet : nettoyage avec une éponge et repli du polyane au sol



Notice de poste EXTRACTEUR : mise en fonctionnement et repli

Risque 
chimique

:
H350 - Peut provoquer le cancer
H372 - Risque avéré d'effets graves pour les organes

Niveau EPI
TM3P

Niveau EPC
                        

Mode 
opératoire

Installation de la zone (Port du masque obligatoire ) :
1. Installation extracteur en limite de zone (à 
2. Créer une reprise de charges au sol si des extracteurs non compatibles sont 

empilés (cf INS [5.5.2-
extracteurs)

3.
4. Retirer le capot au niveau de 
5.
6. Scotcher un filtre éphémère sur le filtre carton
7.

être le rouge)

Chaque jour, en début de vacation (Port du masque obligatoire)  : 
8. ,
9. Remplacer le filtre éphémère  et /ou préfiltre « sale » par un filtre neuf
10. Mettre les filtres en sac à déchets amiante
11. Le Sas man enregistre les changements de filtres sur le registre des 

vérifications (Amosit tablette)

Repli de la zone (Port du masque obligatoire ) :
12. Retirer le filtre éphémère et filtre carton, 
13. Mettre les filtres en sac à déchets amiante,
14. As
15. Remettre un filtre carton
16. Scotcher le filtre à l
17.
18. étirable

Consignes 
spécifiques

Exposition accidentelle : 
remplir la case exposition accidentelle dans la feuille de suivi des 
expositions 

travail
Contact cutané : aspirer la partie en contact puis prendre une douche de 
décontamination

Premiers secours / Incendie

: 
- v filtres éphémère et carton

Notice de 
poste

: 
CHANGEMENT DE FILTRE



Risque 
chimique

:
H350 - Peut provoquer le cancer
H372 - Risque avéré d'effets graves pour les organes

Eau + savon :
Manipulation : Eviter le contact avec les yeux et la peau.
Equipements et procédures recommandés : Gants 
Stockage : entre +5°C et +35°C dans un endroit sec, bien ventilé

Niveau EPI
TM3P

Niveau EPC Double emballage fermé hermétiquement

Mode 
opératoire

1. Arrêter la machine
2. Préparer un sac déchet amiante
3. Préparer des filtres neufs à proximité (20µm 5µm)
4. Mettre un polyane au sol sous les bocaux
5.
6.
7. Prendre les filtres et les mettre dans un sac amiante 
8. Mettre un filtre neuf dans le bol et revisser le bol
9. Fermer hermétiquement avec du scotch
10. amiante

Consignes 
spécifiques

Exposition accidentelle : 
remplir la case exposition accidentelle dans la feuille de suivi des expositions 

travail
Contact cutané : aspirer la partie en contact puis prendre une douche de 
décontamination

Premiers secours / Incendie

déchet : 
nettoyage avec une éponge et repli du polyane au sol



Notice de 
poste

MATERIEL EN LOCATION 
(Échafaudage / Nacelle / télescopique / UMD)

Risque 
chimique

:
H350 - Peut provoquer le cancer
H372 - Risque avéré d'effets graves pour les organes

Eau + savon :
Manipulation : Éviter le contact avec les yeux et la peau.
Équipements et procédures recommandés : Gants 
Stockage : entre +5°C et +35°C dans un endroit sec, bien ventilé

Niveau EPI
TM3P

Niveau EPC

                            

Mode 
opératoire

Avant le démarrage du chantier :
1. Protéger le matériel loué :

Le panier de la nacelle avec du polyane
Le siège avec du polyane

Avant la restitution du matériel : 
2. Pulvériser le polyane avec du surfactant
3. Mettre le polyane en sac déchet amiante
4. Nettoyer avec un linge humide les éléments métalliques en contact avec 

des MCA 
5. Aspirer et passer une lingette humide sur le corps du matériel  
6. Essuyer la graisse sur les fourches si nécessaire
7. Sortir le filtre à air en aspirant autour du filtre
8. Remplacer le filtre à air par un neuf fourni par le loueur 
9. Mettre le filtre pollué dans le sac déchet amiante 
10. fermer hermétiquement avec du scotch orange
11.
12.Scotcher avec du scotch orange

Consignes 
spécifiques

Exposition accidentelle : 
remplir la case exposition accidentelle dans la feuille de suivi des expositions 

Contact cutané : aspirer la partie en contact puis prendre une douche de 
décontamination

Règ Premiers secours / Incendie

Constatation de débris ou de trace de poussières lors de la réception de la location : Nettoyer 

Avant démarrage
chantier

Avant restitution matériel



Notice de poste
OUTILS SERVANT AU RETRAIT DE MCA :

SORTIE ET CONDITIONNEMENT 

Risque 
chimique

:
H350 - Peut provoquer le cancer
H372 - Risque avéré d'effets graves pour les organes

Eau + savon :
Manipulation : Eviter le contact avec les yeux et la peau.
Equipements et procédures recommandés : Gants 
Stockage : entre +5°C et +35°C dans un endroit sec, bien ventilé

Niveau EPI
TM3P

Niveau EPC

- Pulvérisateur 
- Aspirateur THE
- Sac amiante doublé et fermé hermétiquement

Mode 
opératoire

1.
2. Doucher les outils non électriques et passer une lingette 

humide sur les outils électriques
3.

caisse de rangement
4. Scotcher avec du scotch orange pour fermer 

hermétiquement
5.
6. Scotcher avec du scotch orange
7. Mettre un étiquetage amiante 

Consignes 
spécifiques

Exposition accidentelle : 
remplir la case exposition accidentelle dans la feuille de suivi des 
expositions 

travail
Contact cutané : aspirer la partie en contact puis prendre une douche de 
décontamination

Premiers secours / Incendie

Conditionnement éventré ou déchiré : reconditionner le déchet



Notice de poste MATÉRIEL : TRANSPORT, MANIPULATION, MANUTENTION
Exemption totale liée à la nature du transport

Risque chimique
:

H350 - Peut provoquer le cancer
H372 - Risque avéré d'effets graves pour les organes

Risque de chute / déchargement.

Risque physique 
(manutention)

Respecter les règles de manutention ainsi que les postures adaptées au port 
de charge.
Si la charge est trop lourde :

- Porter à 2
- Utiliser les engins de manutention mis à disposition

Niveau EPI
Obligatoire :
Chaussures de sécurité
Gants de manutention

A disposition à proximité du lieu de 
travail :
Combinaison jetable + gants étanches
Masque TM3P + cartouche P3

Niveau EPC
Matériel emballé dans un sac amiante doublé ou entièrement filmé
Ou bien matériel décontaminé fermé de manière étanche (extracteur)
Une étiquette amiante sera collée sur le matériel

Mode opératoire

1) Transporter le matériel entre la zone de stockage et le camion :
Porter le matériel léger

Conditionner le matériel lourd pour permettre sa manipulation et 
manutention avec un engin de manutention mécanisé

2) Arrimage et calage du matériel pour éviter tout mouvement pendant le 
transport

3) Déchargement du matériel en appliquant les bonnes postures de travail et 
en utilisant les engins de manutention mis à disposition

4) Stockage du matériel dans le local dédié « matériel de zone »

Consignes 
spécifiques

Exposition accidentelle : 
AMOSIT

des expositions sur AMOSIT
la médecine 

du travail
Contact cutané : aspirer la partie en contact puis prendre une douche de 
décontamination

Le Récépissé ADR de VALGO est présent dans le véhicule (également annexe du plan de retrait)

Premiers secours / Incendie

Dans le véhicule :  
- Extincteur 2kg poudre ABC
- Trousse de premier secours
- Kit de sécurité (triangle et gilet)

Conditionnement éventré ou déchiré :
- Reconditionner le matériel (cf procédures de décontamination des déchets/matériels)
- Nettoyer méticuleusement la zone ou le véhicule contaminé avec un aspirateur THE
-
- accidentelle



Notice de poste DECHETS : sortie et conditionnement 

Risque chimique

:
H350 - Peut provoquer le cancer
H372 - Risque avéré d'effets graves pour les organes

Eau + savon :
Manipulation : Eviter le contact avec les yeux et la peau.
Equipements et procédures recommandés : Gants 
Stockage : entre +5°C et +35°C dans un endroit sec, bien ventilé

Niveau EPI
Obligatoire pour opérateur EN ZONE

                                               A disposition pour operateur HORS ZONE

Niveau EPC
- Pulvérisateur 
- Sac amiante doublé et fermé hermétiquement

Mode opératoire

Amiante libre (poussières / volatile) et Protection (polyane / polyasim ), 
filtre, cartouche et EPI : 

1. Mouiller le MCA et le placer dans un sac déchet amiante 
2. Scotcher avec du scotch orange
3. Doucher le sac et placer dans un emballage fermé avec un 

scotch 
4. Fermer le sac en réalisant un col de cygne

    
Amiante liée (liée à des matériaux non déstructurés) :
1. Mouiller le MCA et emballer par lot dans un film plastique 
2. Déposer sur une palette adaptée, 

résistante et de dimensions supérieures au 
déchet

3. Filmer dans sa totalité pour rendre étanche 

4. Mettre un étiquetage amiante 

Consignes 
spécifiques

Exposition accidentelle : 
remplir la case exposition accidentelle dans la feuille de suivi des 
expositions 

médecine du travail
Contact cutané : aspirer la partie en contact puis prendre une douche de 
décontamination

Règ Premiers secours / Incendie

Conditionnement éventré ou déchiré : reconditionner le déchet



Notice de poste

DÉCHETS exempts ADR:  TRANSPORT, MANIPULATION & 
MANUTENTION

Exemption partielle liée aux quantités transportées 

Exemption totale liée aux matières transportées 

Risque chimique
:

H350 - Peut provoquer le cancer
H372 - Risque avéré d'effets graves pour les organes

Risque de chute chargement / déchargement.

hayon.

Risques physiques 
Respecter les règles de manutention ainsi que les postures adaptées au 
port de charge.
Si la charge est trop lourde :

- Porter à 2
- Utiliser les engins de manutention mis à disposition

Niveau EPI

Obligatoire :
Chaussure de sécurité
Gants de manutention

A disposition à proximité du lieu de 
travail :
Combinaison jetable + gants étanches
Masque TM3P + cartouche P3

Niveau EPC

Les déchets sont conditionnés dans des emballages étanches et doublés :
- Sacs amiantes
- GRV
- Polyanés sur palette plus grande que le déchet

Mode opératoire

1) Conditionnement des déchets selon procédure de conditionnement des 
déchets dans plan de retrait

2) Chargement des déchets dans le camion :
Porter les sacs amiante
Utiliser les engins de manutention à disposition pour déplacer les 
big-bags et les palettes

3) Arrimage et calage des déchets pour éviter tout mouvement pendant le 
transport

4)
disposition

Si les déchets sont ramenés au centre de travaux de Saint-Quentin-
:

5) Pesée des déchets et stockage des déchets
6) Remplissage du ENR[5.7.2] Registre déchets ICPE 2718 du site de 

stockage

Consignes 
spécifiques

Exposition accidentelle : 
-

expositions sur AMOSIT

médecine du travail
Contact cutané : aspirer la partie en contact puis prendre une douche de 
décontamination

Le Récépissé ADR de VALGO est présent dans le véhicule (également annexe du plan de retrait)

Premiers secours / Incendie

Dans le véhicule :  
- Extincteur 2kg poudre ABC
- Trousse de premier secours
- Kit de sécurité (triangle et gilet)

Conditionnement éventré ou déchiré :
- Reconditionner le matériel (cf procédures de décontamination des déchets)
- Nettoyer méticuleusement la zone ou le véhicule contaminé avec un aspirateur THE
-
-

Notice de poste
DÉCHETS SOUMIS À ADR : CHARGEMENT, MANIPULATION, 

MANUTENTION et TRANSPORT

Risque chimique
:

H350 - Peut provoquer le cancer
H372 - Risque avéré d'effets graves pour les organes



Risque de chute

Porter attention au 
chargement / déchargement.

hayon.

Risques physiques 
Respecter les règles de manutention ainsi que les postures adaptées au port 
de charge.
Si la charge est trop lourde :

- Porter à 2
- Utiliser les engins de manutention mis à disposition

Niveau EPI
Obligatoire :
Chaussure de sécurité
Gants de manutention

A disposition à proximité du lieu de 
travail :
Combinaison jetable + gants étanches
Masque TM3P + cartouche P3

Niveau EPC

Les déchets sont conditionnés dans des emballages étanches et doublés :
- Sacs amiantes
- GRV
- Polyanés sur palette plus grande que le déchet

Mode opératoire

1) Vérification des équipements du transporteur et renseignement de la 
feuille de contrôle ADR par le chef de chantier

2) Vérification et validation par le chef de chantier de la signalétique et 

3) Renseignement du registre des déchets sur tablette par le sas-man
4) Chargement des déchets dans le camion :

Conditionner les sacs à amiante dans des big-bags
Conditionner les déchets de grande taille sur palette ou dans des 
body-bennes
Utiliser les engins de manutention à disposition pour déplacer les 
déchets conditionnés (big-

5) Renseignement du BSDA qui doit être signé par le chef de chantier et le 
transporteur.

6) La liasse de BSDA est remise au transporteur et le chef de chantier 

Consignes 
spécifiques

Exposition accidentelle : 

AMOSIT des expositions sur AMOSIT
Faire une déclaration 
du travail

Contact cutané : aspirer la partie en contact puis prendre une douche de 
décontamination

Le Récépissé ADR de VALGO est présent dans le véhicule (également annexe du plan de retrait)

Règles Premiers secours / Incendie

Dans le véhicule :  
- Extincteur 2kg poudre ABC
- Trousse de premier secours
- Kit de sécurité (triangle et gilet)

Conditionnement éventré ou déchiré :
- Reconditionner le matériel (cf procédures de décontamination des déchets)
- Nettoyer méticuleusement la zone ou le véhicule contaminé avec aspirateur THE
-
-

Notice de 
poste

ASPIRATEURS : CHANGEMENT DE SAC, DE PRÉFILTRE, DE FILTRE 
THE Numatic & Ronda

Risque 
chimique

:
H350 - Peut provoquer le cancer
H372 - Risque avéré d'effets graves pour les organes

Eau + savon :
Manipulation : Eviter le contact avec les yeux et la peau.
Equipements et procédures recommandés : Gants 
Stockage : entre +5°C et +35°C dans un endroit sec, bien ventilé



Niveau EPI
TM3P

Niveau EPC
- Pulvérisateur
- Polyane de protection au sol
- Sac amiante doublé et fermé hermétiquement

Mode 
opératoire

Changement de sac :
1.

personnes)
2.
3.

poussières
4.
5.

sol
6. Mettre le sac de poussières  en sac déchet amiante
7.
8. Replacer la tête

Changement de préfiltre :
1. Débrancher le flexible et placer le bouchon anti poussières sur la collerette de 

branchement du flexible
2. Dégagez les deux pattes de fixations inférieures
3. Ouvrir et pulvériser en même temps
4.
5. Retirer le filtre tissu situé dans la cuve

Changement de filtre THE :
1. Débrancher le flexible et placer le bouchon anti poussières sur la collerette de 

branchement du flexible
2.

personnes)
3.
4. Retirer le filtre THE usagé et le conditionné en sac déchet. Il sera sortie de la zone en

suivant la procédure de sortie de déchet.
5.
6. Décontaminer entièrement le matériel en suivant la procédure de sortie de matériel
7. Réaliser un T

Consignes 
spécifiques

Exposition accidentelle : 
AMOSIT des expositions 

sur AMOSIT
Faire une déclaration 

Contact cutané : aspirer la partie en contact puis prendre une douche de 
décontamination

Premiers secours / Incendie

Dans la zone amiante : (en sac amiante doublé et fermé hermétiquement)

Sac percé ou renversement de la cuve : mettre un scotch au sac, nettoyer à la lingette humide les 

Notice de poste
ASPIRATEUR : CHANGEMENT DE SAC, DE PRÉFILTRE ET/OU 

DE FILTRE THE 
Blastrac (avec longopack)

Risque chimique

Inhalation de :
H350 - Peut provoquer le cancer
H372 - Risque avéré d'effets graves pour les organes

Eau + savon :
Manipulation : Eviter le contact avec les yeux et la peau.
Equipements et procédures recommandés : Gants 
Stockage : entre +5°C et +35°C dans un endroit sec, bien ventilé

Niveau EPI
TM3P



Niveau EPC

- Pulvérisateur
- Polyane de protection au sol
- Sac amiante doublé et fermé 

hermétiquement

Mode opératoire

Changement de sac longopack :
1.

avant afin que la poussière maintenue 

2. Tourner le sac sur lui-même puis 

3. Couper de la 
pince « coupe tout »

4. Refermer proprement le sac vide en 
col de cigne avec du scotch orange 

Changement de préfiltre :
1. Aspirateur en fonctionnement
2. Ouvrir les crochets à encliquetage 
3. Démonter la tête et le filtre principal et la poser sur un polyane
4.
5. Démonter la cage 
6. Dévisser et enlever le collier 
7. -filtre et pulvériser en même 

temps
8. Mettre celui-ci en double sac étanche pour mise en big bag avec les EPI / 

9. Monter dans la cage le nouvel élément filtrant
10.
11. -filtre avec le collier
12. Positionner le levier agitateur du filtre à mi-course
13.

logement de la barre et monter la tête sur le filtre
14.

verticalement
15. Introduire la tête dans la chambre filtrante
16. Fixer la tête avec les crochets à encliquetage

Changement de filtre THE :
8. Débrancher le flexible et placer le bouchon anti poussières sur la collerette 

de branchement du flexible
9.

10.
11. Retirer le filtre THE usagé et le conditionné en sac déchet. Il sera sortie de 

la zone en suivant la procédure de sortie de déchet.
12.
13. Décontaminer entièrement le matériel en suivant la procédure de sortie de 

matériel
14. assurer de la bonne filtration du nouveau filtre 

THE

Consignes 
spécifiques

Exposition accidentelle : 
AMOSIT des 

expositions sur AMOSIT



accidentelle auprès de la médecine du 
travail

Contact cutané : aspirer la partie en contact puis prendre une douche de 
décontamination

Premiers secours / Incendie

:

Dans la zone amiante : (en sac amiante doublé et fermé hermétiquement)

Sac percé ou renversement de la cuve : mettre un scotch au sac, nettoyer à la lingette humide les 



Notice de poste
EXTRACTEUR : CHANGEMENT DE FILTRE EPHEMERE, 

PREFILTRE, FILTRE ABSOLU THE 

Risque 
chimique

:
H350 - Peut provoquer le cancer
H372 - Risque avéré d'effets graves pour les organes

Eau + savon :
Manipulation : Éviter le contact avec les yeux et la peau.
Équipements et procédures recommandés : Gants 
Stockage : entre +5°C et +35°C dans un endroit sec, bien ventilé

Niveau EPI
TM3P

Niveau EPC
                        

Mode 
opératoire

Changement de filtre éphémère (filtre mousse) :
1.
2. retirer le filtre éphémère 
3. le mettre en sac déchet
4. installer le nouveau filtre

Changement de préfiltre (filtre carton) :
5.
6.
7. le mettre en sac déchet
8. Si présence de poussières visibles, 

filtre avec une lingette humide
9. Replacer un filtre neuf,
10. étanchéifier avec du ruban adhésif

Changement de filtre absolu (filtre THE) :
11.
12. Sortir le filtre absolu  
13. Mettre le filtre absolu dans un sac déchet amiante, fermer hermétiquement, 
14. Remettre un filtre absolu propre

détériorer les alvéoles 
15. Réaliser un contrôle après chaque remplacement de filtre 

absolu par une personne compétente et formée

Consignes 
spécifiques

Exposition accidentelle : 
remplir la case exposition accidentelle dans la feuille de suivi des 
expositions 

travail
Contact cutané : aspirer la partie en contact puis prendre une douche de 
décontamination

Premiers secours / Incendie

: 
- v



Notice de poste
UNITE MOBILE DE DECONTAMINATION : 

MISE EN FONCTIONNEMENT et REPLI

Risque 
chimique

:
H350 - Peut provoquer le cancer
H372 - Risque avéré d'effets graves pour les organes

Eau + savon :
Manipulation : Éviter le contact avec les yeux et la peau.
Équipements et procédures recommandés : Gants 
Stockage : entre +5°C et +35°C dans un endroit sec, bien ventilé

Niveau EPI
TM3P

Niveau EPC
                        

Mode 
opératoire

Mise en fonctionnement :
1.

vérifier le manomètre affichant la dépression,
2.
3. (en tenue de zone), 
4. Vérifier  la présence de filtres neufs,
5.
6.

Repli :
1.
2. Retirer le filtre éphémère et filtre carton,
3. Mettre les filtres en sac à déchets amiante,
4.
5. Remettre un filtre carton neuf
6.
7. Fermer le sac dechet
8. Aspirer les compartiments « sales » 
9. Laver les compartiments « sales
10. Evacuer le sac dechet

Consignes 
spécifiques

Exposition accidentelle : 
remplir la case exposition accidentelle dans la feuille de suivi des 
expositions 

travail
Contact cutané : aspirer la partie en contact puis prendre une douche de 
décontamination

Premiers secours / Incendie

: 
-
-



PROCESSUS N° 10.2 Dépose de conduits fibrociments enterrés 

Matériau conduits fibrociments
Technique Méthode :

désemboitage

Moyens de Protection Collectifs :
Humidification du matériau 

(Abattage des poussières à la source)
SCOLAMIANTE : 517 F/L                                           Cycle de validation niveau 2

Chantier test 09/08/2016 9,00 F/L

1ere validation 29/10/2020 60,4 F/L

2eme validation F/L

3eme validation F/L
Empoussièrement attendu 517  F/L Seuil Alerte : 720 F/L Seuil Arrêt : 799 F/L

NOTICE DE POSTE

Risque chimique

H350 - Peut provoquer le cancer
H372 - Risque avéré d'effets graves pour les organes

Surfactant 
Manipulation : Éviter le contact avec les yeux et la peau.
Prévention des incendies : Interdire l'accès aux personnes non autorisées.
Équipements recommandés : Gants + masque  avec protection P3
Stockage : entre +5°C et +35°C dans un endroit sec, bien ventilé

Matériel liée à la 
décontamination

unité mobile de décontamination 5 compartiments

Niveau EPI

Combinaison jetable type 5 avec coutures étanches + appareil de protection 
respiratoire + bottes + gants étanches

zone par journée de travail

Niveau EPC
Extracteurs THE filtration absolue dans Unité mobile de décontamination
Zone identifiée et balisée
Protection des surfaces non décontaminables

Mesures effectuées durant 
la phase de travail

Se référer au

Mode opératoire

1. Ouverture de la trancher à la pelle mécanique pour dégager des 

2. Validation de la tranchée au niveau sécurité ou blindage de la fouille 
par chef de chantier 

3.

4. Mise en body benne ou dépôt bag au fur et à mesure des tronçons de 
conduits, manutention au moyen de manuscopique ou pelle mécanique. 

5. Fermeture ou sécurisation des tranchées au fur et à mesure 
6. Ramassage des éventuels résidus en fond de fouille 

7.
8. Repli de la zone

Consignes spécifiques

Exposition accidentelle : 
remplir la case exposition accidentelle dans la feuille de suivi des 
expositions 
Contact cutané : aspirer la partie en contact puis prendre une douche de 
décontamination

Premiers secours / Incendie

Dans la zone Extincteur emballé

Mesures  en cas 
Casse de conduit   : surfactage de conduits cassée et mise en sac
Modification du processus : Réaliser un avenant au plan de retrait. Informer 

chantier  





Selon Art R.4412-133 du Code du Travail, Avis du médecin du 
travail et du Comité Social et Economique relatifs aux notices de 
poste



Annexes :

Programme analyses et contrôles en 
complément du tableau des processus 











Annexes : 

Description des moyens de protection



Extracteur THE a simple 
ou double filtration avec 
filtre type HEPA a minima 
H 13, Capacités: 

-2000m3/h
-4000m3/h
-5000m3/h

Masque complet à 
ventilation assistée 
à débit minimum de 
160 l/min
Facteur Protection 
Assigné : 100
Valeur 

max : 2 400F/L

Dimensions (en 
m)= 1*1*2

Sas personnel  à 3 sas 
minimum en plastic et 
métal. 
95*95 cm 
Ventilation par flap, 
température eau réglable 
dans sas douche au 

, 
Volume: 240m3/h

Unité de Chauffe et 
Filtration (UCF) 
entre 150 et 250 L 
/min, filtration 
bobines 20 µ et 5 µ 

Dimensions (en 
m)= 

0.98*1.78*1.99

Sas matériel à 3 
compartiments dont 2 
portes, séparation 
intérieure par rideau 
plastique 
Ouverture par flap
=(0.43m*0.16m), vitesse
air 0.5m/s

Aspirateur THE de 
15 à 80 L avec filtre
type HEPA à minima 
H 13 



Annexes :

Procédure de décontamination des déchets

SORTIE DES DECHETS : UTILISATION DU SAS MATERIEL

Compartiment 3 :
Dépoussiérage

2 » dépoussière les 

emballages contenant les déchets convenablement fermés au moyen 



Les déchets sont ensuite placés dans le compartiment 3.

Compartiment 2 :
Douche de

Décontamination

Depuis le compartiment 2 2 » posté récupère les 

emballages contenant les déchets et les douche soigneusement un par 

un. 

Il dépose le déchet dans le compartiment 1 sans y entrer.

Compartiment 1 :

Depuis le compartiment 1 1 » extérieur (ou sas man) 

récupère les colis douchés dans le compartiment 2 

Il contrôle la qualité du nettoyage des sacs,

étiquetage amiante,

Il sort avec les déchets conditionnés pour mise en GRV.

Rappel :
- Port des EPI obligatoires pour les opérateurs 2 participant à la 

sortie des déchets.
-

- Organiser la sortie des déchets de préférence en début de vacation.

Rappel :
- Port des EPI obligatoires pour l opérateurs 2  participant à la sortie 

des déchets.
-

accidentelle du sac déchet.
- Organiser la sortie des déchets de préférence en début de vacation



Annexes :

Protocole de chargement / déchargement

Evacuation des déchets



PROTOCOLE DE CHARGEMENT / DECHARGEMENT

EVACUATION DES DECHETS

                

Avant evacuation des déchets vers centre de traitement, les déchets sont stockés 
temporairements sur site dans un lieu protégé, signalisé et cadenassé. Ce lieu est defini 

Le cheminement entre la zone de chantier et la zone de stockage est identifié lors de 

Le chef de chantier est responsable du 
chargement des camions. Il renseigne la 
feuille de contrôle ADR en vérifiant les 
équipements du transporteur

VALGO               TRANSPORTEUR

Le chef de chantier et le chauffeur valident la 
signalétique correspondant au déchet amiante 

marquage 

                 

Le sas man renseigne le registre des déchets 
lors ou autres 
conditionnements (au plus tard lors du 
transport)

              

Déplacer les charges supérieures à 30 kg avec 
un moyen de manutention type transpalette 
ou de levage type Manitou

         

homme trafic » assurant la 

engins
       

Renseignement du BSDA, signature du chef 
de chantier + transporteur. 
Remise au transporteur de la liasse   BSDA 
correspondant aux déchets amiante chargés 
sans le feuillet rose

       





Annexes :

Procédure de décontamination du matériel et 
des petits équipements



SORTIE MATERIELS : 

Compartiment 3 :
Dépoussiérage

Dans la zone de pré décontamination,

THE
Le matériel est placé dans le compartiment 2.

Compartiment 2 :
Douche de

décontamination

Depuis le compartiment 2, un opérateur récupère les  
matériels et douche soigneusement. Une attention particulière 
est portée sur les roues. 
Pour les zones non ou difficilement décontaminables, emballage 

-man).

Compartiment 1 :
Depuis le compartiment 1
sort les matériels douchés dans le compartiment 2 avec 

SORTIE DES PETITS EQUIPEMENTS : 

Compartiment 3 :
Dépoussiérage

Dans la zone 

Le matériel est placé dans le compartiment 2.
Si non décontaminable, 
matériels + fermeture hermétique (par exemple col de cygne) 

Compartiment 2 :
Douche de

Décontamination

Depuis le compartiment 2, un opérateur posté récupère les 
matériels ou sac  et douche soigneusement. 
Une fois le nettoyage et/ou double conditionnement terminé, 

Compartiment 1 : Depuis le compartiment 1
sort les matériels douchés dans le compartiment 2 et les range.  



Annexes :

  

Entrée / Sortie de zone

Salariés VALGO et visiteurs



ENTREE EN ZONE DE TRAVAIL pour les salariés Valgo et visiteurs

Après avoir vérifié le bon fonctionnement de son masque :

1. -vêtements puis sa combinaison jetable type 5 avec coutures 

étanches, 

2. Il passe la combinaison dans ses chaussettes puis pose un scotch à la jonction combinaison 

/ chaussettes

3. Il met sa protection respiratoire 

Pour les salariés Valgo : APR 

Pour les visiteurs :Niveau 1 : masque complet avec filtre P3. Niveau 2/3

de retrait 

4. La capuche de la combinaison est passée par-dessus les brides de sa protection 

respiratoire et scotchée à celle-ci sur tout le pourtour ;

5. Les manches de la combinaison sont passées par-dessous les manchettes des gants ;

6. Les poignets des manches de la combinaison sont scotchés aux manchettes des gants ;

7. Il scotche la jonction combinaison / chevilles

8.

9.

combinaison ;

Ces étapes sont contrôlées par le sas-man.

Après que les contrôles aient été effectués, le salarié ou le visiteur entre en zone de travail, le sas 

e salarié ou le visiteur a mis son masque 

Note ; le type 

de protection respiratoire et de vêtements de travail sont également notés à chaque vacation.



Annexes :

Durée de travail et gestion des vacations 

SORTIE DE ZONE : 
SAS PERSONNEL avec 2 douches pour les salariés Valgo et visiteurs

Compartiment 5 ou

Intérieur de la zone :

Dépoussiérage 

+ 
brosse.
Il défait sa ceinture et aspire cette dernière ainsi que la combinaison.
Les parties difficilement accessibles sont aspirées par son équipier.

Compartiment 4 :

Douche de 

décontamination

ainsi que sa protection respiratoire.

minutes

Note : le temps de douche sera contrôlé par le sas man

Compartiment 3 :

Déshabillage

-
vêtements, il les place dans le conteneur à déchets/sac transparent amiante.

Il conserve sa protection respiratoire.
Note
décontamination place sa tenue de travail ainsi que ses sous-vêtements dans le sac 
transparent amiante puis le ferme

Compartiment 2 :

Douche corporelle

le compartiment 2 en passant sa main au travers du flap de la porte.
Il éteint sa batterie puis retire ensuite sa protection respiratoire. Il nettoie sa protection 
respiratoire et la suspend au crochet de suspension (en insistant sur les interstices, les 
bords et anses).
Il prend une douche corporelle avec un savon.

Notes :
-

dans un sac transparent, le ferme en col de cygne, puis le place dans le compartiment 3 
en passant sa main au travers du flap de la porte.
Ce sac devra être remis dans le sac transparent EPI lors de la prochaine vacation.

-
enregistrés dans le logiciel de suivi des expositions (tablette).

- Le temps de douche sera contrôlé par le sas man.

Compartiment 1 ou

Séchage et réhabillage

de sous-
ses vêtements civils 

en charge. 



: 

Le temps pour revêtir les EPI de désamiantage + vérification du 
bon fonctionnement des équipements 5 min
Le temps pour se déshabiller + décontaminer 15 min

Temps de pause 

comme du temps de pause. 

La pause repas peut remplacer le temps de récupération mais ne sera pas compter comme 
travail effectif. 
Le tableau ci-dessous définit les temps de pause : 

Temps de port de masque en minute 150 120 90 60 30
Temps de pause en minute entre 2 postes 20 20 15 10 5

En aucun cas, les temps de pauses ne peuvent être cumulés en vue de terminer plus tôt ou 

Temps de travail  

Le schéma ci-

Température En °C <25 25 30 35 40 45 50
DLE 95%  en min 150 130 80 49 30 18 11

*DLE 95% : Durée limité de sécurité acceptable  pour 95% de la population ex posée en fonction de la température de 



Horaires de travail

Les plages de travail vont de 07h00 à 18h00 du lundi au vendredi, sans pouvoir excéder 10 
heures par jours, 6 heures de port de masque, 42 heures par semaines. 

Organisation des phases en matinée 

PHASES DE 
TRAVAIL

DESCRIPTION DE LA PHASE DE TRAVAIL

Habillage 

Phase 1
Matin

01h45 de travail en zone 

Déshabillage 15min de décontamination

20 min de pause

Habillage 5 min 

Phase 2
Matin 01h45 de travail en zone 

Déshabillage 15min de décontamination

20 min de pause
PAUSE DEJEUNER

Habillage 

Phase 3 
Apres midi

01h45 de travail en zone 

Déshabillage 15min de décontamination

20 min de pause 



Organisation des phases en après midi 

PHASES DE 
TRAVAIL DESCRIPTION DE LA PHASE DE TRAVAIL

Habillage 

Phase 1
Matin 01h45 de travail en zone 

Déshabillage 15min de décontamination

20 min de pause
PAUSE DEJEUNER

Habillage 

Phase 2
Apres midi

01h45 de travail en zone 

Déshabillage 15min de décontamination

20 min de pause

Habillage 

Phase 3
Apres midi

01h45 de travail en zone 

Déshabillage 15min de décontamination

20 min de pause 



Organisation des phases en durée restreintes : chaleur (+25 

°c) / pénibilité  

PHASES DE 
TRAVAIL DESCRIPTION DE LA PHASE DE TRAVAIL

Habillage 

Phase 1
Matin

60min  de travail en zone 

Déshabillage 15min de décontamination

10 min de pause

Habillage 

Phase 2
Matin 60 de travail en zone 

Déshabillage 15min de décontamination

10 min de pause
Pause déjeuner 

Habillage 5 min 

Phase 3
Apres midi

60min  de travail en zone 

Déshabillage 15min de décontamination

10 min de pause 

Habillage 

Phase 4
Apres midi 

60min  de travail en zone 

Déshabillage 15min de décontamination

10 min de pause 





Annexes :

Secours et protections sur chantier 

Dispositifs anti-intrusion sur les chantiers 

récupération, la base vie et la zone déchets) doit être fermé à clés avec un cadenas tout le temps. 
Vous devez donc contrôler les accès.

sas de 
décontamination déchets et du personnel) doivent être fermées à clés avec un cadenas dès que vous 

           



La zone déchets doit être maintenue fermée, balisée et signalée. Elle est protégée au sol afin de 
contenir toute pollution éventuelle. Également les déchets entreposés en milieu extérieur sont 

le marquage règlementaire 
apposés sur le conditionnement.

Il peut être mis en place une surveillance externe (gardiennage) ou vidéo 

1.Communication sur les chantiers  

: 

talkie-walkie (si les canaux sont disponibles), 

corne de brume pour les endroits reculés, 

ou dans les cas extrême en tapant sur les tuyauteries 
(communication par résonnance), 

de bulle de visualisation, 

de bulle de visualisation + ardoise

par signal lumineux 

Accès visiteurs 
Les personnes autres que les opérateurs amiante (inspecteurs de travail, contrôles CARSAT, OPPBTP, 
etc

Ils doivent obligatoirement disposer de leur propre casque et botte de sécurité. Ils devront présenter 
au chef de chantier titude médicale précisant la non contre-indication au port des EPI, 

respiratoire ou cardiaque, femme enceinte, etc.) . 

Une combinaison jetable, des sous-vêtements et un appareil de protection respiratoire (kit visiteur) 
pourront être fournis par VALGO. 

Les visites sont inscrites sur la tablette dans la rubrique « commentaire »

         Figure 2 : Schéma zone déchet                          Figure 3 : Affichage et protection zone déchet



Blessure légère
zone, en avertir le responsable de travaux et sortir de la zone de travail en 
respectant les procédures de sortie.

procédures de sortie, il doit impérativement le signaler et se faire 
accompagner par un secouriste ou un collègue. Celui-
les opérations de déshabillage, et jugera de la nécessité de les abréger.

Trousse de 
premiers 
secours

Une trousse de secours dont le contenu a été défini avec le médecin du travail est 
disponible dans le vestiaire vert. Elle permet au(x) secouriste(s) de dispenser les 
soins consécutifs aux petits accidents du chantier. Elle est sous la responsabilité 

défini préalablement). Il doit avertir son supérieur 
hiérarchique en cas de produit manquant, épuisé ou périmé afin de la maintenir 
en permanence complète et prête à être utilisée.

Blessures légères : spray désinfectant, crème apaisante piqûres, compresses stériles, 
pansements adhésifs assortis et à découper, dosettes pour lavage oculaire.
Brûlures : dosettes gel d'eau et pansements gras.
Coupures moyennes : pansement compressif.
Maintien et fixation : bandes extensibles et crêpe, écharpe triangulaire, sparadrap, 
épingles de sûreté.
Protection : couverture de survie, gants, doigtier.
Réanimation : masque de protection pour le bouche-à-bouche.
Instrumentation : ciseaux 14 cm, pince à échardes.
Livret 1ers secours.

Blessure grave

extérieurs, il contacte les secours extérieurs afin de décrire les circonstances de 
, 

ensuite il appliquera les consignes données par les secours. 

Si la sortie de la victime est possible, il faut organiser sa sortie, la 
décontaminer, en respectant les procédures de décontamination, avant 
de lui enlever sa protection respiratoire et lui prodiguer les premiers soins 

abréger les procédures de décontamination (utilisation de la sortie de 
secours).

exempl

Le secouriste reste à ses côtés pour la rassurer et tenter de lui faire 
respecter la position initiale.

Si la victime est inconsciente et ne respire plus, le SST organise la sortie 
de la victime dans les plus brefs délais en utilisant la sortie la plus proche 
(tunnel ou sortie de secours) et si nécessaire selon une technique 

et membres, afin de lui appliquer la 
procédure de réanimation cardio-ventilatoire.

En attendant les secours il effectue et / ou coordonne les opérations suivantes :

Vérification du bon état de fonctionnement de la protection respiratoire de 
la victime et de sa bonne adaptation sur le visage sauf en cas de sortie 
immédiate.
Arrêt des travaux en zone (suppression de la source de pollution)

recevoir et le décontaminer et organiser sa 
sortie  et la fermeture de la sortie de secours. Dès que possible, le 
responsable de la zone organise le nettoyage de la zone polluée à la sortie 

eur 

déchets sont traités comme des déchets amiante. Une mesure META sera 
assurer de la non pollution e la zone 

Si la victime reste en zone, se préparer à accueillir les services de secours.
Suivre les consignes du responsable des secours à son arrivée.



Le responsable du chantier informe dans les plus brefs délais les directions 

le CSE.

Incendie / Départ 
de feu  

1. Extinction immédiate avec extincteur positionné à proximité
2. Évacuation rapide des locaux ou de la zone si non maîtrise 

possible
3. Appel immédiat des services des pompiers

Des extincteurs en état de marche et vérifiés sont toujours à disposition des 
salariés en zone et dans le vestiaire vert. 

des emplacements balisés. Un extincteur est de plus situé à proximité de chaque 
poste de travail susceptible de générer un incendie (découpe au lapidaire, au 

Extincteurs

spécialisée
A = Bois, papier, carton, plastique 
B = Essence, huile, alcool, solvant, produits pétroliers 
C = Feux de gaz

Sauveteur Secouriste 
du travail

Un secouriste au minimum est présent sur chaque zone de travail (les chargés de 

                          



Liste récapitulative des attestations de 
compétence des travailleurs impliqués +

Certificat de qualification QUALIBAT







ENR [5-7.3] Chantier

PLAN DE RETRAIT DE MATERIAUX 
Indice : DQ

LA TRINITE - Ecole des Gerles MAJ : 23/07/2021
Page 90/ 95

VOIR ANNEXES

Résultats des recherches et repérages des 
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Pièces jointes :

Bilan de ventilation pour locaux à pollution 
spécifique 
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APPELER LE SAUVETEUR SECOURISTE DU TRAVAIL QUI APRES 
AVOIR EXAMINE LA VICTIME VOUS DEMANDERA D APPELER LES 
SECOURS.

TELEPHONEZ AU

18  Pompiers  ou  15 SAMU

ET DITES :

1 Ici chantier

Boulevard François Suarez

06430 la TRINITE 

PAR EXEMPLE : EBOULEMENT, ASPHYXIE, CHUTE

ET LA POSITION DU BLESSE

ET S IL Y A NECESSITE DE DEGAGEMENT

3 Signalez le Nombre de Blessés et leur Etat
PAR EXEMPLE : 3 OUVRIERS BLESSES DONT 1 SAIGNE BEAUCOUP ET 1 NE PARLE PAS

PAR EXEMPLE : BOUCHE A BOUCHE, BOUCHE A BOUCHE AVEC MASSAGE CARDIAQUE 

EXTERNE

5 Fixer un point de Rendez-vous
ENVOYER QUELQU UN A CE POINT POUR GUIDER LES SECOURS

6 Ne raccrochez pas le premier
FAITES REPETER LE MESSAGE
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



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

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

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L’accréditation COFRAC 
atteste de la compétence des laboratoires
pour les seuls essais couverts par l’accréditation.
Le résultat concerne uniquement l’échantillon soumis à essai.
La reproduction de ce rapport d’essai n’est autorisée que sous sa forme intégrale.
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
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



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



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L’accréditation COFRAC 
atteste de la compétence des laboratoires
pour les seuls essais couverts par l’accréditation.
Le résultat concerne uniquement l’échantillon soumis à essai.
La reproduction de ce rapport d’essai n’est autorisée que sous sa forme intégrale.
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L’accréditation COFRAC 
atteste de la compétence des laboratoires
pour les seuls essais couverts par l’accréditation.
Le résultat concerne uniquement l’échantillon soumis à essai.
La reproduction de ce rapport d’essai n’est autorisée que sous sa forme intégrale.
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


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
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

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




 








































 










 





















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L’accréditation COFRAC 
atteste de la compétence des laboratoires
pour les seuls essais couverts par l’accréditation.
Le résultat concerne uniquement l’échantillon soumis à essai.
La reproduction de ce rapport d’essai n’est autorisée que sous sa forme intégrale.
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Zone d'intervention 1

























 




























 



 

    




















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




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












 




























 



 

    
























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
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




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








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



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
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
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



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




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























 









































N du prélèvement :

Site de prélèvement :Client :

Précisions complémentaires : Localisation de la zone de traitement :

Caractéristiques du système de chauffage et de filtration des SAS :

Caractéristiques du système de chauffage et de filtration des douches de mobile de
décontamination :

Date et heure de la mesure :

Contact Mail Téléphone Résultats / site

Marque UCF Numéro de série UCF Nombre de douches Changement filtre le

Marque Immatriculation Nombre de douches Changement filtre le

Type de matériau 
déposé

Localisation du prélèvement de 

SAS personnel SAS matériel Douche (décontami-
nation ou corporelle)

Critère de conformité

< 30 mg/L

Observations du préleveur : Préleveur (Nom, prénom, signature) :

Ce rapport comporte 1 page P-PV-F022976 V1.3 12.02.2016 Page 1/1

Numéro ELIMS :






